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Worth Industrie Service GmbH & Co. KG •Dnllberg • D-97980 Bad Mergeniheirn 

Company 
Magna PT S.p.A. 
VIA DEI CICLAMINI 4 
7~02G M~DUCNQ BA ~~Z~~ ~L~Z 

ITALY ~ ~ ~ 
~2~ 

~ 

~~~~~~~~~~~~~~~ ~.i~.il. 
ACCE;TAZt4î1G NiirRCE 

quantità dichiarata: ~~~ 
Quantità effettiva: 

Tipi imballaggio: 
Quantità lmballì; ~ ~ NO
Confarm`stà glie schede d'imb
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Data controllo: J~ ~ ~ ~ I ~~ 4 
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Thank you for your order. The following articles are included in phis delivery; 

Unloading Point 14249 

Your Data 
Your Purchase and 550003967201 
Purch.arder date 27.03.2019 

Line 
Ord. item 
your item 

item No. 
Item Description 

PU* 

Our Data 
Proc. No,: 
Sales Order 
Date 
Vendor No. 
Created >}y 

~ WiiRTH 

DELIVERY NATE 

i i iiuiiiiiiiiiiuiiiinuii~ 
Delivery Number 89Q02516 
Ship to Party 1452539 
Sold to Party 1452539 

Delivery Note Date 07.01.2020 
i• 

Print Date 07.01.2020 
Shipping Type SO 
Shipping Point Centra! store 
Page 1 12 

Your Sales Representative 
David Kummer 
M 0170 633-6881 
T 07931 91-2518 
F 07931 91-4679 
E david.i<ommer@wuerth-industrie,com 

Your Contact In Bad Mergentheim 
Stephanie Kàhler 
T 07931 9i 2448 
F 07931 91 4679 
E stephanie.fcoehler@wuerth-

industrie.com 

Coo 
Cust. Tariff Cflde 

Expiry Date 

~ 

0090439 
30420009 
02.01.2020 
91000716 
Stephanie Ki~hler 

~ 

~. 

Quantity Internai Data 
1111@igilt 

1fl fl991882909 fl94 
10 Automotive articles 

AISCHUTZKAPPE-KST-RaT-31,45X66,8-NZG 
Lot 4305675719 

Customer Item Numher 2517817800 

15Q E-DK 3,800 PC 
39269097 KG 44.64 

No. of Packages 
Totaí Weight 

Remaining articles are suppíied separately for reasons of optimal dispatch. 

~ y Y 

1 ~ ~~ 
65.7 KG~ ~ 

Shipping Point 
WKL2 

-~ 

` PU =Pack unit 
Wúr#h lndustrie Service Grr1bH 8~ Co. KG - 97980 Bad Mergentheim -i' +49 (0)7939 91-0 - F f49 {0)7931 91-4004 _info@wuerìh-indusfrie.com - Wwv4.wuerth-industrie.00m 
Address: Dnllberg - 97984 Bad Merger~thelm - Headquarter în Bad Mergentheim} -County court Ulm HRR 680768 
Unlimited partner; Worth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 7aú50 Kùnzelsau, county court Stuttgart HFiB 590633 
Managing Directors; Rainer BorkeR, Rafr Gehringer, Martin JaisR, Marcus Otto, Qbefiard Scheuber 

~. 
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Delivery Number 89Oú2516 
Page 2 J 2 

DECLARATION 

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002516 marked 
in column Coo with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- lS, NO, Li 
- CH 
-TR 
-13A, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE 
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARiFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten {PG -1=J}, CI, XK 

[ declare that: No cumulation applied 

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. 

Bad Mergentheim, 14.01.2020 
Johannes Schmitt 
Origin representative 

This document was created autamat[cally and is valid without a signature. 

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note 
header. Thank you very much! 

We deliver ~i acco~ar~ce with  Qur k2atnln-term~aQd - ~ - -- -
To do this please refer to our genera[ terms and~condit[orls which you can find at www.wuerth-industrie.comlagb. 

Shipping Point 
WKL2 



_bsender(Name, Anschrift, [.and) 
éditeur(nom, adresse, pays} 

~: vvQ"rtlt Industrie Service 
I~dustrie~ark Wiirth 
DE 97980 í3ad Mergentheim 
Deutschland 

i 

~ 

EmpfBnger (Name, Anschriit, Land) 
Destinatatre (nom, adresse, pays} 

DHL Gioba Forwarding 
viale dell"industria 1 
lT 200E0 Pozzuofo Martesana 
ítaiien 

~b 

6 ~--ó~ 
~~ 

3 
Auslle[erungsondesGutes 
L[eu prévu pouria if+rratson de fa marohandlse 

OrULteu 

LandlPays 

IT 20060 Pozzuolo Martesana 
ltalien 

1NTERNATIONALER FRACHTBRIEF 

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL 

Dtese Befóràerung untertiegtlrotz Blner 
gegentelligen Abmachung den Beslimmungen des 
Úbereinkammen5 3berden Be[ónierungsvadrag 
[m intemat. Straf3engt]terverkehr (CMR}, 

16 Frachtít7hrer{Name= Anschrìlt, t.and) 
1  Transporteur (nom, adresse, pays) 

`KTU Spedition GmbH & Ca. KG 
índustriestral3e 4 
D-97353 Wiesentlleid 
Deutschland 

 Tel: +49 93$3 90230 
~Maii: info@ktu-sped.de
~ 

NaeMolgandeFrachttOhrer (Name, Anschriit, land} 
Transporteurs successlis {nom, adresse, pays) 

~`C M R~ ,~ 
Ce transport est soumis, nonobstant tonto 
clause contralre, ~ la Convention relative au 
contrai da transport IntemaUoital de 
marchandlses par caute {CMR}, 

S13 ED1TIotU 

4 
On and Tag der Ubemahme des Gutes 
Lleu et date de la prise en charge de la merchandise 

Orllt3au 

LandlPays 

DatumlDate 

DE 97980 Bad 111iergentheim 
deutschland 
~ a.o~.zoza 

Vorbehalte and Semerkungen der Frachtfúhrer 
Réserves et observailons des Eransporteurs 

8eigetdgte Aokumante 
Documents annexés 

6 
Kennzelchenv. Nummem 
Marques et numéros 

G esa mt 

7 
Anzahl der Packstí~cke 
Hombre des colas 

7 

7 

ó 
Art derVerpackung 
Moda d"emballage 9 

Bezeichnung des Gutes• 
Nature de la merchandise' 

Paletten KFZ-Teile 

Pa[etten 

StatlsUknummer 
~ a No staUsUque 

_ .~ Bruttogewlcht Tn kg 
Poids brut, kq 

1.557,00 kg 

~M1~T ~ g  / 

à`~9 G s~n zs 3 
1.557,00 kg 

~ 
2 

Umfang tn mz 
Cubaqe mz 

Klasse 7lftar 
Chli f r 

Buchstabe 
Letire 

(ADR) 
(ADR) 

~ Anwetsungen des Absenders (Zoll• und sanstige amlllcha t3ehandlung} 
13 instrucfons de 1"exédìteur{forrnalltés douanléres et autres) 

Zu zahlen vam: 
19  Convertlons paNcuUéres: 

Absender 
E~éd{feur 

Wàhrung 
Monnale 

Empiénger 
Destinatatra 

Frecht 

Emti3fiigung . 

Zwischensumme 

Zuschlàge 

Nebangebphren • - ~ 

Sonstlges+ .~\ ~ _ . '` ~ 
ROcker;iaitung: 

1 ~ Remboursement: Gesamtsumme 4~, ~` 
1 ~ 

~ ' ~ 
< 

Frachtzahlungsanweisungen: 
~ 5  Prescriptlond"aifranchlssement: 

13esonderaVerelnbarunge Q 
~~ Conven4onsparilculléras ,~ 

Frei 
Franco 

~ 

~ ~~ 
UnireE 
Non Franco 

`~ 
~ G t%~ 

Q~ 
~~ ~u~~~~~ 

~O 
~ Ausgetertigt in D_97353 W iesentheid ~ ~~ Etabfe ~ 

am 
le ~ 0 .0 ~ •2020 

1f 
~ ~~L f- rti 

s ~°~u~ó ~~~~r~11~~f,,r ,ti 
~ 

22 WtfrthlndustrieService 
InduskricparkWUrth 
DE9798QBadMergeniheim 

Deutschland 

Unterschriitund Stempel des Absenders 
{Signature et timbra de I' oxpédlteur} 

23 
~ Gut empfangàn ur~ 

~O ~ca_.: • :~:.;s ~ ~~. ; 
~~; . ?•:,~.~ ~::';r. . 

t/ ' ' , „ . r. ~ -;;~ ~•~.>: k, •..- ~~ ~ ~ ~~~ ~ 
f ~~ ~• 

~ •4 ~~. . ~~~~;,t,. ~ , ~'k ... 

sP~orTlo~r 
Unterschrlft und Stempel des Fracht[úhrors 
SS~nature et tlmbre du trensporteur} 

Réceptiondes ~r~i • . •s 
y / ~ Datum . ~~ tS 

~ Rale 

Unterschrift und Stempe[das EmpfBngers 
{Stgnatura et tlmbra dv destinatalre) 

Amtl. Kennzetc~h
j

en Nutziasttnkg 

Kiz ~ ~J ~ 
%f 

i /
~
1
,{ 

jL V~fl `~/ 

~~
~~] Aufliegar 

~~
( 
~i ~~-•~ ~~`J ~ 

(` 
-- 

Benutzte Gen: Nr. 
D-09-041-G-0118 

K7U SPED1710N GMBH & GO KG, INDUSi'RIES`~RASSE 4, 97353 WIESENTHEID, DEUTSCHLAND 
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Transport ~ rder ~',,,,~~~ ~ 
Mittente N° IVA Data 1 Date 

~.i~........_ ~-- 
 ppartita 

Sender VA71D-No. 

~. r".~A~~~~ 4r.i~~ 

~ 

DHL FRE T ~HT -~ W1..~RTH 

wi~ de~.~,~ ~,n~~t~~~--~~.~ i 
~ --~~}~a~t~ Fr~ ~ Z,ll~lLfl ~R1~~"E~I~h~A ( ~ ~ j 

Indirizzo del luogo di carico ~di ritiro) 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order code 

~ ~ L—DF-~~~sr~~ ~. ~~~~ 
Condizioni dì trasportolDelivery terms 

n domióÌe ■e~xworias bri~ 

Indirizzo terminaie 
~ Terminal address 

DHL Destinatario N° partita 1VA 
Consignee VAT-ID-No. 

~A~~iA ~ T~1LI A 

wi~ ~3ei ~~~I~m~.ni 4 

■~oga~nato 

p
d
ai 

❑ aitri 

dazi pagali dari non paggati 
Qtaxesunpald 

à~~ry~~d g ~g

others 

GL~E~~L ~`QR~iARDi~G 4 ~ 
~~~~~~,]~~~•~,~] ~iARTESA~A ~~ILA~ 
~ ~ ~ DELLE ~ ~D~~T R ~ ~ x ~. 
~..... 4`~}~_}~7~..} ~~~~~~~...~ ~~A~T~~I~ 

T~ ~ : "~ i~ ~S~ ~,.~.ri;~F~""s'~i~f 

l=̀ ~}C ; +~~ ~..}i~ ~ti~.Fi~:,.~~~ ~~} ~. 

~ ~~i:}~.}i`t~, ~#UD~G~#~ DDE..i 
Assicuraziane complementare 
Additiona[ transport insurance 

Nrrmero di dossier 
Terminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Deliveryaddress si no 

❑ y~ Qno ~3$ ~ (~)~~} ~, ~}~il~j$~'c~—,`'„~ 

Valuta Valore da asslturare 
Cunency Va1ue for insurance 

~]c~ ~ 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

a 
~R ~ —~c—~~~~~~-~~:~ 

7erminal di arriva 
Destinationtenninal 

RA R ~ 

Numero telefonìca 
Cantacttel. 

~- ~~ f ~~} ~~ ~ ~81 ~ 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballagglo 
Packing 

Desaizlone della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom`s tariff number 

Peso lorda in kg 
Gross weight in kg 

Valore (con valuta} 
Va[ue (with cunencyj 
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~REE DÚ]`~# q DÚT~` U~FrA~D~ `rAX UI`~F~l~`~D 
D in. x cm x arn x an _ t } >s f.l ~} ~ LNt i `. i».: ~} 

Peso tassabile in kgg 
Payableweightinkg 

,_~'r q ~, :~ ~ p ~# ~.} 

7otale peso lordo in kgg 
î'otalgrosswelghtlnkg 

~. ,.~.~,.~.f ~ >7 ~.} 
Richieste particolari 15pecial consignments 

_ ~ ,.,~ ~ 
'-_ _~• 

, 

' _ [struzioni particolari /Special instrucíions 
--`- ~~•~ 

~, 3 

• r 

Allegati ! Enclosures 

; 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Rata ! Rate 

Consegna a1 destinatario 
De[ivery to consignee 

Data ! Date 

IMPORTANT ~~~'~~~ ,~~ ]~- WF~ ~~ 
Accordìn~ to CMRr transport damages have to be noted on e nsport order (POD) 
upon dehvery of the consrgnment. pamages not ví`~.'}6J e~ a~r'~~h~pulr e notified ir~ 3 wnting to the responsible EUROCONNECT terminal ~in ~ays àite~ e~~ér~! ~~+-=-r~ 
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' ta p-2n~31 
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~~ 

~a~•  ̀~í rri~d del st~~rtt~~ee e 
féí3f~itder 

MOt~ U p - ~~ ~~ 
,x ^.. 

,q~ 11 s  f~% "~..~ 
~ ~ ~ - 

~ 
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• ~~,,, r 

~ 

OrariolTime orariolTme 

~ 
Frma dell'autista ! Driver's signature Pirma del desiinataria 

Consignee's signature 
Nome di chi frma in stampatello ir , G~ 
Consignee`s name in block letters ] C ` ~ ~/r(/"~'2L~];_ 

~./ ' veri~ic~ ~ ; ~~~~~ 
t 

~ 

♦ ~ 

e 

. 
~~ 

quan y 

Tute le spedizioni EUROCONf~ECT sono ~incoia#e alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (pedi-~e#ró}. 
EUROCONNI:CT Transport Condi#ions apply exdt~si~ely to all EUROCONRIECT consignmen#s (see a~erleaf}r 2 


